Epmaxosa J1.JI. Heuzéecmuulii nepesoo Bau. Heanosa uz Huywe 161
Ermakova L.L. Vyach. Ivanov’s Unknown Translation from Nietzsche ...

VK 81:14
BBK 83.07:87.3(4'em)5-686

Jlus Jleonniopna EpmakoBa

HannoHanbHBIH HCCITENOBATENbCKHI YHUBEPCUTET «BBICINas MIKOMa SKOHOMUKHY, KaHAUIAT (HHIONO-
THYeCKUX Hayk, moueHT [lemapramenta ¢uonorun Cankr-IleTrepOyprekoil MIKOIBI TyMaHHTapHBIX
HayK 1 UCKyccTB, Poccust, Cankr-IletepOypr, e-mail: lermakova@hse.ru

HeunsBecTHblil nepesoa Bssu. UBanoBa u3 Hunme!

Annomayus. BriepBble aHATH3UPYETCS YePHOBOU MEPEBOJI OTACIBHBIX (pparMeHTOB U3 KHUTH Dpunpu-
xa Hunme «Tax roopui 3apaTycTpay, BBIIOIHEHHBIM PYCCKUM IO3TOM-CHUMBOJHUCTOM, TEOPETUKOM
CHMBOJIU3Ma M MbIciuTeneM BsdecnaBom MBanoBuuem MBanoBbM (1866—1949). Ocoboe BHUMaHHE
yIensieTCcsl ICTOPHH 3TOro nepeBoja: Hume Ob11 BakHOI durypoit uis MBaHoBa 1 oka3ai 3HaYNTENb-
HOE BIIMSIHUE Ha €ro MCCIEIOBaHUs B 00JIACTH Ipeueckoi TpareIun M JHOHUCHHCKOH PEINUTUH, TaK YTo
XKEeJTaHWe B3ATHCS 3a MEPEBO]] €ro TPyA0B y [BaHOBa OBLIO JaBHO, HO ITyOJIHMKyeMbIE YUePHOBHKH OTHO-
cares K 1919 r., xorga @.®. 3enuHckuii, aHTUKOBEI U (HUIIONOT-KJIACCUK, MPEIIoxia VBaHOBY mO-
Yy4acTBOBATh B IIPOEKTE M3JaTeNbCcTBa «BceMupHas nutepaTypay, Ti¢ OH BBICTYIIHI B Ka4eCTBE Pelak-
Topa «30paHHBIX counHeHui» Huime. DToT mpoekT He OBUT OCYIIECTBIIEH, TOATOMY VIBaHOB HE H0-
BeJl paboTy Haj ImepeBonoM 10 KoHma. CTwie paccMarpuBaeMoro counHeHust Huime npencraBisier
0co0YI0 TPYIHOCTH JUIS TEPeBOTUNKA: TSI CPAaBHUTEIEHOTO aHaIn3a repeBosia iBaHOBa PHBIIEKAIOTCS
HeKoTopble npyrue pycckue nepeBonsl (FO. Antonosckoro, JI. bop3akosckoro, f1. I'onocoskepa). [le-
JIaeTCsl BBIBOJ] O TOM, UTO TOJIbKO MHTEpIIpeTaluto FiBaHOBa MOXKHO paccMaTpUBaTh KaK CTHIIMCTUYECKH
ONMM3KHI M KOHT€HHAIBHBIN MEpPeBOJI, B CHITy TOTO, YTO OH OTKA3bIBAETCS OT MAEH OyKBAIMCTCKOTO IIe-
peBoja, He IOITyCKas, BOPOYEM, OUYEBHUAHBIX CMBICIOBEIX BOJNBHOCTEH, M CTPEMHTCS BBIPAbOTaTh 0CO-
OyI0 MaHepy, IJIsi KOTOPOH XapakTepHO oOpalmieHHe K KHIDKHOH JIeKCHKE, OTKa3 OT MPOCTOPEUHi H
HEOJIOTH3MOB, COXpPAaHEHHE PUTOPUIECKUX (HUTYp M NMpHEM PHUTMH3AIMU. B mpumoxeHnn k HacTosmeit
CTaThe IMyOJIMKYETCs caM IEePEeBO C BapHAHTAaMH, ITO3BOJISIOLIMMH IPOCIIETUTH pabOTy HaJl TEKCTOM.
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Vyach. Ivanov’s Unknown Translation from Nietzsche

Absrtact. This article for the first time analyzes a draft translation of selected chapters from Friedrich
Nietzsche’s work “Thus Spoke Zarathustra” made by the Russian poet and intellectual Vyacheslav
Ivanovich Ivanov (1866-1949). Special attention is paid to the history of the translation: Nietzsche was
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an important figure for lvanov and had a significant influence on his studies, so the desire to translate
his works was longstanding, but the draft published here dates back to 1919, when F.F. Zelinsky invited
Ivanov to participate in a project at the «World Literature» publishing house. The project of publishing
Nietzsche’s “Selected Works” was not accomplished, and Ivanov’s translation remained incomplete.
Nietzsche’s style is especially difficult for any translator of his work: some other Russian translations
(by Y. Antonovsky, D. Borzakovsky, and J. Golosovker) are used for a comparative analysis of
Ivanov’s translation. It is concluded that only Ivanov’s interpretation can be regarded as a translation
from style to style, since he refuses to translate word by word and attempts to develop a special style:
this style is characterized by using bookish vocabulary and archaisms, rejection of colloquialisms and
neologisms, retention of rhetorical figures and rhythm. At the end of the article, the translation is
published with variants that allow us to follow Ivanov’s work on the text.

Key words: literalist translation, stylistic technique of archaization, translation strategies
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Binusuue ®@puapuxa Hunme Ha mosta-cMMBOJIMCTa U MbIcIuTeNs BsuecnaBa
WpanoBnua IBanoBa (1866—1949) HEBO3MOXXHO mMepeoleHUTh: XOTs lBaHOB
IpeoioNe] HUIIIEAHCTBO, Kak 3T0 mpeiackasan Bramumup Conosbes?, Humme
OCTaBAJICS JUISl HETO 3HAYUMOM (DUIYpOii M B IO3HKE TOIBL.

Panee ne myOnukoBaBImecs mepeBonbl Bsu. MBanoBa u3 xkuuru Huie
«Tak roBopun 3aparyctpa» (1883—1885 rr.) npeacrasnensl B myonukamnuu «lle-
peBon Bsu. BanoBa u3 kauru @. Hunmme «Tak roBopun 3apatycTpa» HacTOsIIE-
ro Beinmycka xypHaia «ConoBbéBckue uccnenosanus’. [leppoe CBUAETENBCTBO O
xenaHuu lBaHOBa B3ATbCS 3a mepeBoj Hwuiime HaxoauM B €ro IMepenucke
¢ B.A. bprocoeim: B 1903 r. BprocoB npucian MBaHOBY CBO#l HOBBIH COOpPHUK
ctuxoB «Urbi et Orbi», Ha OAHON M3 MOCIEAHUX CTPAHHUI] KOTOPOI'O Pa3MEIleH
peKIaMHBIA aHOHC coOpaHusi counHeHud Humme. B aToM aHoHce cpeam mepe-
BOIUYUKOB 3HayatTcs Bsau. BanoB, K. bansmont, 0. bantpymaiituc, B. bprocos,
A. bennii, [1.B. Buktopos, C.A. TlomsxoBa u M.H. CemenoBa®. «CBoe ums
HEOXHUAAHHO HAaXO0Xy B yucie nmepeBogunkoB Hummre. [IpuHOMnmanbHO — O4YeHb
pan ydacTBOBaThb», — NHINET OH bprocoBy B muchme or 6/19 HosiOps 1903 r.
[6, c. 441].

2 Cm.: UanoB Bsu. AproGuorpaduueckoe mucemo C.A. Benrepoy // Usanos B.W. Cobpanue codn-
HeHuil. Bproccens: Foyer Oriental Chrétien, 1974. T. 2. C. 20 [1].

3 Cm.: Stammler H. Vyacheslav Ivanov and Nietzsche // Vyacheslav Ivanov: Poet, Critic and Philoso-
pher / ed. by R.L. Jackson and L. Nelson, Jr. New Haven: Yale Center for International and Area Stud-
ies, 1986. P. 297-312 [2]; Deppermann M. Die grosse Loslosung: Nietzsches Denkmodell als Kontext
fir die Erfahrung der Krise bei Vjaceslav I. lvanov // Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungari-
cae. Budapest, 1998. T. 43. P. 115-134 [3]; Maromenosa JI.M., Tamapuerko H.JI. ITpoGiema rpanui
MCKyCCTBa W Xu3HHM y Bsiu. MBanoBa u Hummie // Jlnanor kynaeTyp — KynbTypa auaiora. M.: PITY,
2002. C. 59-77 [4].

4 Meperon Bsu. Mieanosa u3 kauru ®@. Humme «Tak roBopmn 3apaTycTpay / IOATOT. TEKCTa B KOMMEHT.
JLJI. Epmakogoii // ConobéBckue uccienoBanus. 2025, i 2(86). C. 170-177.

5 Cm.: Bprocos B. Urbi et Orbi. Ctuxu 1900-1903 r. M.: Cxoprmon, 1903. C. 200 [5].
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BprocoB mpeanoxun nepeectu paboty Humme «Poxaenue Tparenuu u3 nyxa
My3bIki» (1872 1.), Ha uTo MIBaHOB OTKJIMKHYJICS C OOJBIIMM SHTY3Ha3MOM: B OHOM
U3 IHCEM OH BBIABUIAeT TPEOOBAaHHWE CBOEH HE3aBUCHUMOCTH KakK IEPEeBOAUMKA
(«He xouy JaTh CBOETO MMEHH, €CII TEepeBOJ — BCE PaBHO, 3TOH nu kuuru Hurre,
WIM BCeX MPOM3BEACHUH BooOIIe — OyJeT O3HaueH B 3arjlaBUd CHACJAHHBIM I10J
penakmuei apyroro mumay» [6, c. 441]) 1 HageeTcst 3aKOHYUTH MIEPEBO]T K KOHITY JIeTa, a
B JAPYroM coOOIIAET, YTO TOTOB MEPEBECTH YTO-HUOYAD €Ille M JaXke «B3sTh Ha ceOs
BEJICHUE BCETO M3aHUsM»®. DTOT MPOEKT, O/IHAKO, HE TOJIBKO He OBLIT OCYIECTBIIEH, HO,
MO-BUIMMOMY, JJa)K€ HE HAYaJICS.

B 1909-1912 rr. Bexomumo «llomHoe coOpanme coumnHeHuin» Hurme mox
penakuuel O©.®. 3emuuckoro, I.A. Paunnckoro, C.JI. ®panka u S.A. Bepmana’, Ho
BBIIIYCTUTH YAAJIOCh TOJIBKO YCTBIPE TOMaA: ((PO)KI[CHI/IC Tpareanun» 4jidl N€pBOro TomMa
nepesen Paunnckuil. Mg Bsu. MIBaHOBa yka3aHO Ha TUTYJIE CPedu APYTUX BUIHBIX
JUTEPaTOpoB U GHUI0CO(POB, KOTOPHIX IUIAHUPOBAJIOCH 3aCHCTBOBATH, U, BOZMOXHO,
HWMEHHO eMy TPE/IIoIaraiochk MOPY4UTh EPEBOJT «3apaTyCcTph».

TpynHo cka3ath, CBs3aH JIM KaK-TO C 3THMM IPOEKTOM IepeBoA (parMeHTa u3
«HouHoll mecHw» 3apaTycTpbl, BKIKOYEHHBIM B peub Bsau. MBaHoBa «O nupusme
BanemonTay, nponsnecenHoi 11 mapra 1912 r. Ha 3acenannu Heodumonornaeckoro
obmectBa npu [lerepOyprckomM yHHBEpCHTETE M OIYOJMKOBAaHHOW B TOM K€ IOy B
«Amomtorey». Bot atot “dparmeHt:

«“Cser — 51; xorja 0 s 6611 Houb! Ho BOT MO€ OIMHOYECTBO: S OIOSICAH CBETOM.

Korna Ob1 51 TeMHBIM ObLT M HOUHBIM! Kak >xenan Obl 51 MPUIIBHYTH K COCIIaM CBeTa!

Ho 51 >xuBYy B MOeM COOCTBEHHOM CBETE, U OTISITh BIMBAIO B CeOs MIamsi, BHIPBABIIIEECS
W3 MEHAL...

Brbl, TemMHBIE U HOYHBIE, BbI JOOBIBacTe cebe Temio u3 cBeTsmiero! Mieko u ycrnaay
MbETE BBl U3 BLIMEHU CBETA.

Hous... I'pomue roBopsT Bee npsaaonue Koy, Y Mos Tyia npsiaaronmii Kirod.

Housb... 1 KIIIOYOM BBIPBIBAET U3 MEHSI KeJIaHUE — KeJlaHHe peyun’”.

Tax nen 3aparyctpa...» [8, c. 39].

B jelicTBUTENBEHOCTH 3TO HE OJIMH LENIBHBIN (hparMeHT, HO TIePEeBOJT HECKOIBKUX
abzareB n3 «Ho4HOI MecHWY, PacIoioKEHHBIX B PUXOTIUBOM IOPSIKE: TIEPBHIE JIBA
a0zalia — 3TO YeTBEPTHIH M IATHIN ab3albl HEMELIKOr0 OpUrHHANA, TPETHH ad3al] — 3To
ceapMoil abzal] OpUrMHana, 4eTBepThId adzal — 3To mepeBon 23-ro alzama, MATHIN
a03ar — nepeBox 27-ro ab3aria, 1mecTol ab3ai — 26-ro ad3aia, ceapmoi — 29-ro, TO

ecTbh TIOCIIEIHEr0 a03aIa TIIaBbL.

6 Cm.: [Bprocoe B.] Tlepenucka c¢ BsuecnaBom Meanoseim. 1903-1923 / mpemuca. u my6un.
C.C. I'peunmkuna, H.B. Korpenesa u A.B. JlaBposa // JIuteparypHoe Hacieactso. T. 85. M.: Hayka,
1976. C. 445 [6].

7 Cm.: Humte @. TTomuoe cobpanue counHenmii / nep. mox o6, pen. npod. ®@. 3emmnckoro, C. ®panka
u ap. T. 1-2, 3, 9. [M.:] Mock. ku-Bo, 1909-1912 [7].

8 Cm.: Nietzsche F. Also sprach Zarathustra I-1V: Kritische Studienausgabe / Hsg. von G. Colli und
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B ngmunom ¢donge Bsu. UBanoBa B OP PI'b mmeeTcs emmHMIa XpaHeHHS,
ozarnapienHas «O Tpex MpeBpalieHusx»°, B KOTOPOH COOpaHbl YEPHOBBIE MEPEBOJIBI
HECKOJIBKUX (pparMeHTOB W3 «3apaTycTpel». Ha Tex e Jmcrax ecTb HECKOIBKO
YEpPHOBBIX HAOPOCKOB CTUXOTBOpPEHMIA (J1. 6 00., 10 00.), BOIIEMIIMX MO3IHEE B IUKII
«CepeOpsiHbIii 00py», 1 HAOPOCKU ABYX CTpod cTuxoTBOpeHus «JlepeBbs» (1. 6). Lukn
cosaBajics B aBrycre—centsaope 1919 r., koraa MBanos sxmun B canaropun «I"aGaiin®.
Tem xe BpeMeHEM HY)KHO NAaTHPOBaTh M MEpPeBOABI M3 «3apaTycTpsl». B 1919 T.
®.®. 3enuHCKMA, BHOBb BBICTYNMBILIUI B poiM penakTopa counHeHuil Hurme (Ha
3TOT pa3 B M3/aTeNbCTBe «BceMupHas nurtepaTypay), B muchkMe oT 3 ampens 1919 r.
npeniaraeT VIBaHOBY nepeBecTr «3apaTyCcTpy»:

«Otxka3anuck Bel oT Meiciu nepeBectH «3apatyctpy» Hunme? Eciau Her, To mo3BoibsTe
Bac yBemomwuth, uTo B Hamell «BcemmpHO# smreparype» penmaktupoBaHue «V30paHHBIX
counHeHnit Humme» nopydeHo mue. ConocTaBieHHE 3THX JBYX AAJIEKHX JOBOJBHO UPEBATO,
HO... y MEHs BO3HHMKAeT BOMpPOC: a DCXMI yxe roToB? 11 moMHHuTE 0 TOM, KaK KoBapHas I epa
3ajiepKana poaspl AJIKMEHBI U yCKOpHIIA MosiBiieHHe Ha cBeT Epucdes. .. [Tapamiens xpomaer
otHocuTenbHO EBpucest, kak n, BEeposTHO, OH caM, HO BCe ke g He XoTen Obl moapaxats ['epe.
Ho ecm poxxnenne 'epakia yxxe obecrniedeHo, Toraa, moxanyhcra, — 3apaTycTpy MHE, TOJIBKO
MHE, HUKOMY Kak MHe!» [12].

ITepeBon Tparemuit Ocxwia Bsa. MBaHOB TOTOBWI JUIs W3IATEIbCTBA
M.B. CabamrnnkoBa, a 3eIMHCKOMY B MPEABIIYIIEM MUCbME (HE COXPaHMIIOCH) MOCIIAI
Tpu (QparMeHta sl ero mocobust  «J[peBHerpeueckas JUTEpaTypa  SIOXH
HE3aBUCUMOCTHWY, BTOPAs 4acTh KOTOPO#i Oblia XpecToMaTheii™,

JampHelimue coObITHS HE CcHocoOcTBoBaM pabore Hayn «l30paHHBIMU
COUYMHEHUsIMK» Huiie: mo-BUAMMOMY, M H3IaTeNbCTBO OTKA3JI0OCh OT 3TOW HIICH.
Ocenpio 1920 r. VBaHoB okazainca B baky (rae, Mexmy HMpoyuM, BeJl CEMHHApHUN O
Hume'?), a B 1924 r. yexan B Pum; 3enunckuii sxe B 1922 r. nepebpaics B [onbury —
€ro y4acTue Kak pelakTopa B NpoekTe «BCceMHpHOH JMTepaTypbl» OrpaHHYHIIOCH
OJITOTOBKOM COOPHHKA IbeC aBCTpHUiicKoro apamaTypra ®. ['punbsnapiiepa.

[TepeBon kauru Humme «Tak roBopmn 3aparyctpay — KpaifHe CIIOKHAS 3a/1a9a.
Tak, mepeBog HO.M. AHTOHOBCKOro, KOTOpPBIH Ha CETOAHAIIHUNA JIeHb HauOojee
W3BECTEH Onarofgapsi cOBpeMEeHHOMY wu3lanuio nox pengakuuedr K.A. Cpachsna
(1990 r.)!3, B mawane XX B. BeIXOmMI 4eThIpe pasza (1900, 1903, 1907, 1911 rr.) — n

M. Montinari. 2. Auflage. Miinchen—Berlin/New York: de Gruyter, 1988. S. 136-138 [9].

9 Cm.: MBanoB Bsu. O tpex npesparuennsx // PO PTB. @. 109 (Bsu. sanos). Kapr. 7. Ex. xp. 8. 11 . [10].
10 Cm.: MBanoBa JI. Bociomunanus: Kuaura o6 ortue / moAror. Tekcra u KomMeHT. J|. MambMcTaza.
Paris: Atheneum, 1990. C. 82 [11].

1 Cwm.: Bemunckuii @.@. JlpeBHerpeueckas JuTeparypa 310XM HesaBucuMocTd. Y. 2: OGpasiusl.
IIr.: Orum, 1920 [13].

12 Cm.: Korpenes H.B. Bsu. Msanos — npodeccop Bakunckoro yrusepcuteta // Yaensie 3amicku Tap-
TYCKOT0 TocyaapcTBeHHoro yuusepcurera. 1968. Beim. 209. C. 326-327 [14].

13 Cm.: Hummre @. Cobpanue counnerwii B 2 T. / cocT., pen. u agrop npumed. K.A. Ceacbsn. T. 2. M.:
Meicinb, 1990 [15].
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Kbl pa3 nepepabotanHblii. Ho naske mocine Bcex ucnpasieHuii 06 3ToM nepeBojie
Henmb3sl CKa3aTh, 4YTO OH @JEKBaTHO IiepelaeT CTWib Huimme, KOTOphId
XapakTepu3yerca apOpHCTHIHOCTHIO, OOWIIMEM TPOIIOB M PHUTOPHYECKUX (HTYD,
OMONENCKUX aJUTIO3UH M LUTAT, aBTOPCKUX HEOJIOTM3MOB, HAJTHYHEM aJUTUTEpallud U
purmuzaiun. Ocoboe MECTO 3aHUMAKOT OMOJICHCKUE DJIEMEHTBI, K KOTOPHIM MOXKHO
OTHECTH YICHEHHE TeKCTa Ha HeOONbIIe ad3arbl MO THIy OMOJIEHCKHX CTHXOB,
yrnotpebiienne  Hapeunsi «uctuaHO» (Wahrlich) B smdaruueckoit  byHKINH,
oOpamieHue «Opatbsi»  (Briider), wucmonbp3oBaHHE MapTHTHBHOTO POIUTEIBHOTO
najgexa, apxau3Mbl M YCTapeBILIME MOJEIHM CJIOBOOOpAa30BaHUS, BOCXOAAIINE K
MOTepOBCKOit bubmmn'?,

Ecnu ouepTuTh OCHOBHBIE MOMEHTHI IIEPEBOAUYECKON cTparernu Bsu. MBaHOBa,
TO, MpPEXJE BCETO, OYEBUIHO €ro CTPEMIICHHE K JIAKOHU3MY: NPU CpaBHEHHH YHCIa
CIIOTOB B OJHOM a03alle y pa3HbIX MEPEeBOAYMKOB MOKHO YBHIETh, 4TO y BaHOBa
abzarr xopoue. Hampumep, pagu makoHM3Ma OH MEHSET «KaXJO€ YTPO» Ha «IIOyTpY»,
«korza Obl He OBLIO» Ha «HE Oy/b», «HO T0J] KOHEID) — HA «HO BOT», «C TOPHBIX BBICOT —
Ha «C BBICOT», «Iabbl HaJ MYAPOCTBIO CBOCID HACMESTHCS» — Ha «MYAPOCTH HACMEX U
Ha3mo». Tam, rlie PyCCKH CHHTAaKCUC MO3BOJISET, VIBaHOB COXpaHSET MOPSAOK CJIOB
OpUTHHAJIA, HO B IIEJIOM €ro TEepeBOJ HeNb3s Ha3BaTh OYKBATUCTCKUM, TaK KakK OH
OIyCKaeT HEKOTOpble cJIOoBa: HampuMmep, B miaBe «O Tpex NPEBpaILEHUsIX» OH
S/IMHCTBEHHBI W3 TEPEBOIUMKOB «3apaTycTpbl» He nepeBoaut «zuletzty B mepBom
ab3ane («makomery: und zum Kinde zuletzt der Lowe®™ — Gyks. «um, HakoHen, jieB
[cTaHeT] peOCHKOM»), OYEBHIIHO TMOCYUTAB €r0 M30BITOUHBIM M HApPYIIAIOIIUM PUTM
¢bpassl. Emie ouH npuMep: KOHEIT TpeTbero ad3ara o e riassl (Und will gut beladen
sein’® — GykB. «u xO4eT GBITH XOpOILIO HArpyXkeH») BaHOB MepeNaeT Kak «HA CIMHY
rpy3 6epet»!’ — 9TO He BIIOJIHE TOUHBIN TEPEBOJI, HO U HE CIIMIIKOM BOJIBHBIMN, TAK KaK
HEeN30€KHOCThb JIEHCTBUS MPOHUCTEKAET M3 OOIIEro KOHTEKCTA. PUTMHYECKH OH 3BYUYHT
Jydie, 4eM OyKBaIMCTCKHE BAapUAHTBI, KOTOPbIE MOXKHO HAaMTH y APYTHX: «d XOUYeT
ObITE XOpoIo HarpyxeHusiM» (J1. Bopsakosckwmif)'®, «u xouer, 4TO6 XOPOIIEHBKO
naBprounn eroy» (I0.M. Anronosckuii)'®. Tombko S1.D. [0M0COBKEP OTKAa3bIBAETCS OT
CHHTaKCH4eCKOro OyKBalM3Ma M PUTMHU3YyeT (pasy: «u morpebyer mAo0poro BbIOKa
ce6e»?. Pamu kpaTkocTH VBaHOB yCTpaHSIET TaKKe M30BITOYHBIE MPUTHKATEHHBIE
MECTOMMEHHUSI, €CITH X TIOBTOP HE UMEET SIBHOTO CTHJIMCTUYECKOTO 3HAYCHHSI.

14 Cm.: Gritz K. Kommentar zu Nietsches «Also sprach Zarathustra» | und 1. Berlin; Boston: Walter de
Gruyter, 2023. S. 26-30 [16]. Hunme @. Cobpanue counnenuii B 2 1. C. 771-773 (nmpumeyanmus).

15 Cm.: Nietzsche F. Also sprach Zarathustra I-1V: Kritische Studienausgabe. S. 29.

16 Tam xe. S. 29.

17 Cm.: UBanos Bsu. O tpex npespawenusx // PO PI'B. ®. 109 (Bsu. Usanos). Kapr. 7. Ex. xp. 8. JI. 1 [10].
18 Cm.: Hunme @. Tak ropopwit 3aparycrpa: Cumsonndeckas nosma // Huue ®. Co6p. cou. T. | / nep.
¢ Hem. JI. Bop3akosckoro; nox pea. A. Beexenckoro. M.: M3nanne M.B. Kirokuna, [1900]. C. 22 [17].
19 Cm.: Humme @. Tak rosopui 3apatyctpa: Kaura maist Beex w Hu 1151 kKoro / niep. ¢ Hem. [0.M. Anro-
HoBckoro. 4-e u3a. CIT6.: Ipomereii, 1911. C. 17 [18].

20 Cm.: Hummme @. Tak rosopw 3aparyctpa / iep. ¢ Hem. 51.D. Tonocoskepa u B.B. Mukyimiesua, nos-
rOT. TEKCTa, KOMMEHT., Tpeauci. A.B. Muxaiinosa. M.: ITporpecc, 1994. C. 47 [19].
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Bstu. iBaHOB 0Oparaercs K KHIDKHOW M YCTAapEBIICH JICKCHKE, BKIIFOYAs Ty, YTO
nMeeT OmOJeiickoe 3BydaHue (BpOJIE «TOPHHE HAJCKIBI»); OT PA3TOBOPHBIX CJIOB U
MIPOCTOpEYNii OH OTKa3bIBaeTcs (TepeBos gut Kak «XOPOIIEHBKOY Y HEro IpeCTaBUTh
HEBO3MOXKHO). O0 apxau3alu Kak H3JII00JICHHOM CTHJIMCTHUECKOM mpueMe MBaHoBa
uccleoBaTeNd MUCAIM He pa3 2l | HO 10 CTENeHH apXaM3aluM 3TOT MePEeBOJL
npubmmkaercss K crumo CHHOAAIBHOTO TEpeBOJa: COBCEM YK HEMOHSTHBIX IS
KyJIBTypHOTO YHTAaTeNsl CJIOB B HeM HeT. B To e Bpemsa lBaHoB siBHO m3beraer
WCIOJIb30BaTh HEOJIOTU3MBI, B OTIM4YHe OT [ 0JIOCOBKEpa, JUIi KOTOPOTO 3TO OBLIO
YaCThIO TIEPEBOTYECKON CTPATETHH.

C opueHTanue Ha BBICOKUN CTHIIb CBS3aHbBI TAKKE CUHTAKCHYECKUE UHBEPCHU,
CpeaM KOTOPBIX IMOCTIO3UTUBHOE YIMOTPEOJICHUE MPEIUIOrOB M YaCTHIl, YTO HMHOT/IA
OYKBAJIBHO TIEPEAaCT CHUHTAKCUC OPHUIMHANA: «TOTO paju», <«HUCTHHBI pajan,
«BepOmrony momoOHO». K 3TOMy mpHMBIKaeT TOCTAaHOBKA MPHUTDKATEIBHBIX
MECTOMMEHHI U onpeieTIeHNH MocTIe ONpeeNIIeMOro CIoBa.

Bstu. VIBaHOB TI0 BO3MOKHOCTH COXpaHSIET puTopuueckue ¢urypbl. Tak, mpu
niepeBosie npemioskeHust Den, der zerbricht ihre Tafeln der Werthe, den Brecher, den
Verbrecher?, B koTopoM B Tpex cloBax ecTh KopeHb brech- («iomats»), FiBaHOB co-
XpaHseT MOBTOP, U YECPHOBHUK ITO3BOJISICT MPOCIICIAUTh €ro PabdOTy: MEPBBIA BapHaHT
«Toro, KTo pa30MBaeT WX CKPHXKAIU [IEHHOCTEH, OTCTYITHUKA, IPECTYTHUKa» OBLT H3-
MeHeH Ha «Toro, KTo pacKoJIeT UX CKPHXKaJM [IEHHOCTEH, PaCKOJIbHUKA, KPAMOJIbHH-
Ka» palld COXpaHEHHs TpPEX MOBTOPOB, XOTSA M PAa3HOIO TUIA — IMOCICIHHUIA 3a CUeT
pudmel. Kpome MBanoa, Tonbko ['oiocoBkep mepemaer 3TOT moBTOp: «Toro, Kro
KPYLIUT MX CKPHKAJIM LIEHHOCTEN — KPYLIUTENs, HapymuTens»?. B To ke BpeMs Koe-
rne VIBaHOB BBOAWT JOTOJNHUTENbHBIE puTOpuYeckne ¢Gurypel. Tak, B peun
«O Tpex mpeBpalieHUAX» ad3albl ¢ MIECTOrO MO JCCATHIM HAYMHAIOTCA C aHadOphI
Oder ist es das..., 1 BO Bcex mepeBojiax OHa repenaercs OykBanpHO: «Wnmm BOT 4TO...»
(BopsakoBckuii)?*, «Mnu 310 3Ha4MT...» (AHTOHOBCKHI)?, «Mu B ToM oHO...» (I'o0-
coBkep)?® iBaHOB sxe 00pamaercss K CHHOHMMHUYHOMY psany («Mim BOT Taryaiimee...»,
«Wmm BoT Opemst...», «He 310 yin Hotia 1 Opemst...», «He 310 1 Tpym...», «He 3t0o
TATOTA...»), YTO HA CMBIC] HE BJIMSAET, HO TMO3BOJISIET YCTPAHUTh CTHIIMCTUYCCKU He-
YAAYHYIO I PYCCKOTO sI3bIKa KOHCTPYKIMIO. OTMETHM, BIIPOYEM, 4YTO B 1eioM MBa-
HOB CTPEMHTCS OJIM3KO CJICJIOBATH OPUTHHATY — APYTHE €T0 IIePEBOIBI 00JIee BOJIBHEIC.

[lepeBon MBaHOBa BHITOTHO BBIZIETSAETCS HA (JOHE IPYTUX NIEPEBOJIOB OIaroaaps
KpOIIOT/IMBOM paboTe Hax putMmuzanued ¢passl (y ['0l0cOBKEepa OHa 3aMETHA, HO HE

2L Cm.: Dtxunp E.T'. BerouHoe %UBOTHOE KybTyphl (O6 apxamueckoM cTwiie Bsuecnasa Vsanosa) // Dt-
kua E.I'. Tam, Baytpu: O pycckoii mossun XX Beka. Ouepku. CII6.: Makcuma, 1997. C. 135-148 [20].

22 Cm.: Nietzsche F. Also sprach Zarathustra I-1V: Kritische Studienausgabe / Hsg. von G. Colli
und M. Montinari. 2. Auflage. Miinchen: Deutscher Taschenbuch; Berlin; New York: W. de Gruyter,
988. S. 26.

23 Cm.: Hume ®. Tak rosopui 3apartyctpa. C. 44.

24 Cm.: Humme ®. Tak rosopui 3apatyctpa: CuMBonuueckas mosma. C. 22-23.

%5 Cm.: Humme ®. Tak roBopui 3apatyctpa: Krura st Beex u Bu ist koro. C. 17-18.

26 Cm.: Hume ®. Tak rosopuit 3aparyctpa. C. 47.
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BCerJia BhIICpKaHA BO Bcell (pase). B BapmaHTe <OKEMyqsIMH W TPaBOK IMO3HAHBS
MUTATHCS U TOJIO/ AYIIEBHBINA TEPIETh UCTUHBI Pagu?» VIBaHOB HCIPABIISIET «TPABOIOY
Ha CTpaHHOE «MOXom» (He «Mxom»! — JLE.), xors B opurmHane uutaeMm Gras
(«TpaBa»), 4TO BMECTe C *KEIy[AsMH COCTAB/AET IHILY CKOTa?, — 3TO MCHpaBIeHHE
MOXXHO OOBSICHUTh TOJIBKO CTpPEMJICHHEM YCTpaHUTh cO0Oil MeTpa, 4YTOOBI OT
OKENyISIMI» JI0 «TEpIEeTh» ObLT YHCTHIN aHamecT. Ty ke Lieib OH IpecieayeT B
pabore Hanm cruemytomed ¢pazoif, HOOWBAsACH AHANIECTUYECKOTO PHTMA: (UTFOOUTH
MPE3UPAIINX HAC W PYyKy [MPOTSIHYTH| MPOTATHBATH MPHU3PAKy, [MPHIIEAIIeMY ]
MHAOICMY HAC HaIlyrarb». OTMCTI/IM, YTO aHaIleCT B COYECTAaHUU C HM6OM B IICJIOM
XapakTepeH U I OPUTHHANA.

IIpn mepeBoae kauru Huime «Tak ropopui 3aparycTpa» HYKHO YYUTHIBATh,
9TO 3TO HE TONBKO (HUIOCOMCKU TEKCT, HO W TIOATUYECKHHA: W3 PYCCKUX
MepeBOAUMKOB JuIllh Bsd. MBanoB u 51.0. I'onocoBkep cTaBuan mepen coOoit 3agauy
MepeBoJia «CO CTWIA Ha CTWiby. [lepeBox ['omocoBkepa, W3BECTHOTO, HAIIOMHUM, U
MIEPEeBOIaMH M3 AHTUYHOM TOA3UH, MECTAMH CIIHMIITKOM BOJBHBIA M CIUIIKOM CMETIBIH,
a BBOAMMBIC M HCOJIOTU3MbI 3aTPYAHAIOT IOHKMMaHHUE TCKCTa, HO OH BCEC XKC O6J13I[aﬂ
ONBITOM TIepeBoda mod3uu. IFO.M. AHTOHOBCKMI He OBUI HH IIO3TOM, HH
MIEPEBOTIUKOM TIOA3UH — BIIPOYEM, IEPEBOJIBI JPYTHUX €T0 COBPEMEHHUKOB HACTOIBKO
cna6me, YTO MbI HE CTAJIX IIPUBOAWTH U3 HUX IIPUMCEPHI. Ocraercs COXaJICTh, YTO Bsu.
WBaHOB He 3aBepmmn padOTy, M HAAEATHCS, YTO 3TO IPOU3BEICHHUE €IlIe HaimeT
CBOCTO NIEPEBOTYMKA, KOTOpBIﬁ CYMECT BBIIIOJIHUTH OY€Hb HEIIPOCTYIO 3a/iavy.
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